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В отсутствие г-на аль-Баяти (Ирак) 
г-н Бальестерос (Коста-Рика), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя 
 

Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Пункт 64 повестки дня: Вопросы коренных на-
родов (продолжение) (A/61/490)  
 

 a)  Вопросы коренных народов (продолжение) 
(А/61/376)  

 b) Второе Международное десятилетие 
коренных народов мира (продолжение)  

 

1. Г-н Ю Чжи Тхейн (Мьянма) говорит, что 
представители этнических или, как их называют в 
Мьянме, национальных групп, составляют 40 про-
центов населения и проживают главным образом в 
отдаленных приграничных районах. В 1992 году с 
целью повышения уровня их благосостояния было 
создано отдельное правительственное министерст-
во. Главная задача этого министерства заключается 
в обеспечении экономического и социального раз-
вития национальных групп в районах их прожива-
ния; сохранении их культуры, литературы и обыча-
ев; укреплении дружественных отношений между 
ними; искоренении практики культивирования опи-
умного мака и предоставлении альтернативных 
средств к существованию; а также поддержании 
безопасности, регионального мира и спокойствия. 

2. В настоящее время осуществляются следую-
щие три национальные программы, дополняющие 
деятельность этого министерства: Программа раз-
вития приграничных районов; Программа развития 
24 специальных зон и Комплексная программа раз-
вития сельских территорий. В этих регионах проис-
ходит процесс глубоких преобразований, включая 
строительство новых автомобильных дорог, мостов, 
малых гидроэлектростанций, почтовых и телеграф-
ных отделений, а также телефонных станций. В ре-
зультате создания новых школ, больниц, амбулато-
рий и поликлиник, организаций по предоставлению 
сельскохозяйственных услуг, ферм, плотин и ма-
шинно-тракторных станций отмечается значитель-
ное улучшение положения в секторе образования и 
здравоохранения. Кроме того, национальные груп-
пы активно участвуют в политическом процессе.  

3. Г-н Кумбербач Мигуен (Куба) говорит, что, 
хотя в ходе первого Международного десятилетия 
были достигнуты большие успехи, многое еще 
предстоит сделать. Одним из наиболее важных ре-
зультатов второго Десятилетия, вероятно, будет 
принятие Организацией Объединенных Наций про-
екта декларации прав коренных народов, и он при-
зывает все делегации поддержать этот проект, когда 
он будет представлен Генеральной Ассамблее. 

4. Сотрудничество по линии Юг-Юг, в котором 
Куба принимает участие вместе с большим числом 
других развивающихся стран, в частности в Латин-
ской Америке, положительно сказывается на поло-
жении многих общин коренных народов в том, что 
касается предоставления услуг здравоохранения и 
обеспечения грамотности. Многие представители 
молодежи из этих общин получают стипендии для 
обучения в кубинских университетах и станут вра-
чами, инженерами и специалистами в других облас-
тях знаний. Программе действий на второе Десяти-
летие следует предоставить всю необходимую под-
держку, с тем чтобы Организация Объединенных 
Наций смогла продолжать играть важнейшую роль 
в усилиях по принятию мер в интересах коренных 
народов. 

5. Г-жа Тарасена Секайра (Гватемала) говорит, 
что правительство ее страны предпринимает раз-
личные действия по поощрению прав коренных на-
родов в рамках программ профессиональной подго-
товки и обучения, осуществляемых на постоянной 
основе различными организациями майя, гарифуна 
и ксинка и координируемых Президентской комис-
сией по борьбе с расизмом и дискриминацией 
(КОДИРСА), а также другими правительственными 
учреждениями. Правительство проводит через 
КОДИРСА государственную политику в области 
борьбы с расизмом, изоляцией и дискриминацией в 
отношении коренных народов. Управление по за-
щите прав женщин из числа коренных народов 
(ДЕМИ) осуществляет программы в области про-
фессиональной подготовки и развития чувства са-
моуважения, направленные на борьбу с насилием в 
семье и оказание содействия женщинам из числа 
коренных народов в обеспечении своего развития и 
активного участия в процессах принятия решений 
на общинном, муниципальном и национальном 
уровнях. 
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6. Гватемала добилась существенного прогресса 
в области обеспечения участия населения в полити-
ческой жизни: члены общин коренных народов 
представлены в конгрессе и занимают руководящие 
должности в различных государственных институ-
тах и муниципальных органах власти, кроме того, в 
стране проводятся крупные национальные между-
народные конференции по вопросу о положении ко-
ренных народов. Организация Объединенных На-
ций предприняла важные шаги в данной области, 
включая создание Постоянного форума по вопросам 
коренных народов, одним из членов которого явля-
ется представитель киче майя из Гватемалы. Гвате-
мала выражает надежду на то, что Генеральная Ас-
самблея в кратчайшие сроки примет проект декла-
рации прав коренных народов.  

7. Г-н Прадип Непал (Непал) говорит, что его 
страна привержена делу развития и обеспечения 
благосостояния этнических меньшинств и коренно-
го населения. Участие представителей коренных 
народов в совещаниях Организации Объединенных 
Наций и ее вспомогательных органов способствует 
расширению и поощрению интересов коренных на-
родов на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях. Непал твердо уверен в том, что 
проект декларации прав коренных народов сможет 
играть важную роль в качестве одного из справоч-
ных документов по вопросам коренных народов, и 
он поддерживает рекомендацию Совета по правам 
человека о том, чтобы Генеральная Ассамблея 
одобрила принятие проекта декларации. С целью 
дальнейшего развития импульса, созданного приня-
тием проекта декларации, международному сооб-
ществу следует оказать поддержку государствам 
членам и наладить с ними сотрудничество с тем, 
чтобы они смогли принять на национальном уровне 
необходимые меры законодательного и институ-
ционального характера. В этой связи ему необходи-
мо оказать финансовую и техническую помощь раз-
вивающимся странам, в частности наименее разви-
тым странам, и уделить особое внимание государ-
ствам, пережившим конфликт и период насилия.  

8. Что касается обеспечения общего развития 
своих различных этнических меньшинств и групп 
коренного населения, то Непал принял ряд право-
вых, административных и институциональных мер 
по обеспечению их интересов и оказанию содейст-
вия их развитию и процветанию. В целях осущест-
вления конституционных и законодательных мер, а 

также международно-правовых документов он при-
нимает соответствующие законы и проводит раз-
личную политику и стратегии. Правительство уде-
ляет высокоприоритетное внимание рассмотрению 
вопросов, связанных с созданием возможностей в 
области образования, развитием служб здравоохра-
нения, предоставлением доступа к кредитам и за-
щитой традиционных знаний и навыков. Прави-
тельство также предпринимает целенаправленных 
усилия по искоренению всех форм дискриминации 
или маргинализации коренных народов и проявляет 
полную приверженность делу защиты и поощрения 
прав человека и основных свобод всех народов, 
включая группы этнических меньшинств и корен-
ного населения. 

9. Г-н Баха (Филиппины) говорит, что в Консти-
туции Филиппин права членов местных культурных 
общин признаются и поощряются в рамках усилий 
по обеспечению национального единства и разви-
тия. Национальная стратегия и меры по практиче-
ской реализации этого обязательства основаны на 
правах человека и признании необходимости разви-
тия таких общин. Главная цель этой деятельности 
заключается в предоставлении земли таким общи-
нам и осуществлении рамочного плана, направлен-
ного на обеспечение устойчивого развития и защи-
ту родовых территорий предков.  

10. Правительство также разработало проекты в 
области создания средств к существованию, на-
правленные на повышение уровня самообеспечен-
ности и дополняемые программами и модулями по 
укреплению потенциала в таких областях, как под-
готовка предпринимателей, передача агропромыш-
ленных технологий, оказание совместного содейст-
вия по техническим и финансовым вопросам и пре-
доставление вспомогательных услуг в сфере соци-
альной инфраструктуры. В секторе здравоохране-
ния Национальная комиссия по вопросам коренных 
народов в партнерстве с департаментом здраво-
охранения принимает меры по поощрению и защите 
прав коренных народов на здоровье, в частности 
путем борьбы с туберкулезом, малярией и силярио-
зом. Что касается образования, то для учащихся из 
числа коренных народов разработана учитывающая 
культурные особенности учебная программа и они 
получают необходимое содействие в обучении на 
уровнях начальной и средней школы, а также кол-
леджа. 
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11. С целью рассмотрения нарушений прав чело-
века и чрезвычайных ситуаций, с которыми сталки-
ваются общины коренных народов, был предпринят 
целый ряд других крупных инициатив. Например, 
Национальная комиссия укрепила свое подразделе-
ние по оперативному реагированию, которое отве-
чает за принятие мер в случае возникновения кри-
тических ситуаций, таких, как стихийные бедствия, 
и предприняла шаги по увеличению потенциала 
Управления по вопросам расширения возможностей 
и прав человека, а также Управления по правовым 
вопросам с целью обеспечения рассмотрения нару-
шений прав человека, совершенных в отношении 
представителей коренных народов. Филиппины 
рассчитывают на принятие Генеральной Ассамбле-
ей проекта декларации. 

12. Г-н Дрожевски (Франция) приветствует при-
нятие Советом по правам человека проекта декла-
рации прав коренных народов, что является куль-
минационным моментом 20-летнего процесса, и 
выражает надежду на то, что эта декларация будет 
принята Генеральной Ассамблеей. Несмотря на не-
совершенный характер этого документа, его деле-
гация полагает, что он представляет собой наиболее 
оптимальное компромиссное решение и что он под-
готовит почву для обеспечения более эффективной 
защиты и поощрения прав коренных народов. 

13. Франция имеет непосредственное отношение 
к данному вопросу ввиду наличия коренного насе-
ления на ее заморских территориях, где она осуще-
ствляет программы их экономического и социаль-
ного развития в соответствии с их конкретными по-
требностями и культурными особенностями. Фран-
ция и впредь будет оказывать финансовую под-
держку второму Международному десятилетию ко-
ренных народов мира, а также предоставлять со-
действие в работе Координатора Десятилетия. Он 
вновь подтверждает поддержку своим правительст-
вом международных стандартов прав человека и 
демократических ценностей, которые призвана ук-
репить декларация.  

14. Г-жа Шоман (Белиз), выступая от имени Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что ме-
роприятия, которые проводились в рамках первого 
Международного десятилетия коренных народов 
мира, обеспечили включение вопроса о положении 
коренных народов в повестку дня международного 
сообщества и позволили получить более полное 
представление о причинах, препятствующих сохра-

нению их культуры, средств существования и об-
щин по мере улучшения условий их жизни. Одним 
из крупнейших достижений Десятилетия является 
создание Постоянного форума по вопросам корен-
ных народов. Этот Форум может играть важную 
роль в деятельности по оказанию содействия ини-
циативам в области развития коренных народов 
стран Карибского бассейна путем проведения про-
пагандистской работы в интересах укрепления ко-
ординации между учреждениями Организации Объ-
единенных Наций, которая позволит сократить 
масштабы дублирования усилий. Он также может 
способствовать сбору надежных данных о коренных 
народах региона с целью обеспечения более целе-
направленного рассмотрения их проблем. 

15. КАРИКОМ надеется, что план действий на 
второе Десятилетие будет разработан с учетом ито-
гов обсуждений на Постоянном форуме. Второе Де-
сятилетие призвано обеспечить дальнейшее укреп-
ление международного сотрудничества с целью ре-
шения проблем, с которыми сталкиваются коренные 
народы в таких областях, как культура, образова-
ние, здравоохранение, права человека, окружающая 
среда, социальное и экономическое развитие, по-
средством осуществления ориентированных на 
практические действия программ и проектов и про-
ведения более эффективное деятельности в области 
технического содействия и разработки стандартов. 

16. И хотя в ходе первого Десятилетия был дос-
тигнут существенный прогресс, в докладе Верхов-
ного комиссара по правам человека отмечено, что 
во многих странах представители коренных наро-
дов по-прежнему относятся к числу беднейших и 
наиболее маргинализированных слоев населения. 
Предстоит еще многое сделать для того, чтобы за-
щитить их от нарушений прав человека, сократить 
масштабы нищеты и оградить их от дискримина-
ции.  

17. КАРИКОМ считает, что оно способно играть 
важную роль в обеспечении развития коренных на-
родов мира. Для налаживания процессов консульта-
ций и сотрудничества коренные народы должны 
быть представлены в правительстве и организациях 
гражданского общества. Только путем диалога каж-
дая сторона сможет понять трудности, с которыми 
сталкиваются другие участники этой деятельности. 
Коренные народы знают о существовании гармонии 
между человечеством и окружающей средой и де-
монстрируют другим людям возможности более 
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эффективного использования даров природы. Это 
является лишь одним из многих примеров вклада 
коренных народов в устойчивое развитие. Поэтому 
человеческий и институциональный потенциал ко-
ренных народов необходимо укреплять, с тем чтобы 
они могли более активно участвовать в процессе 
принятия решений. 

18. Г-жа Мбалла Ейенга (Камерун) приветствует 
провозглашение второго Международного десяти-
летия коренных народов мира, деятельность в рам-
ках которого, как предполагается, позволит освобо-
дить группы коренного населения от нищеты и за-
щитить их права, включая право на развитие и об-
разование, и особенно право на свою культурную 
самобытность. Будучи одним из членов Совета по 
правам человека, Камерун поддерживает решение 
одобрить проект декларации прав коренных наро-
дов и надеется на ее принятие Генеральной Ас-
самблеей. 

19. В Конституции Камеруна предусмотрена за-
щита прав меньшинств, которая распространяется 
на этнические группы пигмеев и мбороро, пред-
ставленные как в Камеруне, так и в Центральной 
Африке в целом. Правительство принимает целый 
ряд мер по обеспечению их защиты, включая про-
ведение кампании по повышению уровня осведом-
ленности о своих гражданских и политических 
прав, выдачу им документов, удостоверяющих гра-
жданство и позволяющих им участвовать в выбо-
рах, а также принятие мер по защите их традицион-
ных мест проживания и земель. Например, для того 
чтобы осуществление проекта по строительству 
нефтепровода Чад-Камерун не привело к уничтоже-
нию поселений пигмеев или их охотничьих угодий, 
в его маршрут были внесены соответствующие из-
менения. 

20. Камерун выражает надежду на то, что прове-
дение второго Десятилетия позволит интегрировать 
группы коренного населения в повседневную жизнь 
страны и тем самым продемонстрирует терпимость 
к различиям, при отсутствии которой никогда не 
будет ни мира, ни диалога как в государствах, так и 
между ними. 

 

Заседание закрывается в 11 ч. 10 м. 

 


